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	Study program 
	MA in Translation Studies


	Study level
	2nd cycle (MA)




	Course title


	Introduction to Consecutive Interpreting

	Course code


	TS 901

	Language of instruction


	English and Croatian

	Course description


	Introduction to the theories and methods of consecutive interpreting. Translation ethics, differences between translation and interpreting, the language of meetings and conferences. The necessity of life-long professional development; working conditions and common practice. The practicum will provide intensive training in consecutive interpreting using authentic recorded material and simulations. Training in analysis and presentation of information, listening and speaking skills, memory training, presentation skills. Intensive self-study: preliminary reading in preparation for simulations. On completion of this course students will be able to carry out terminological preparations for conferences on a variety of subjects, develop basic note-taking skills, acquire necessary skills and competences in consecutive interpreting.

	Form of teaching


	Lectures, practicum

	Form of assessment


	Progress tests, weekly assignments, reports and completed glossary

	Number of ECTS


	4



	Class hours per week


	3 (1 lecture + 2 practicum)

	Minimum number of students


	Maximum number of incoming students: 4

	Period of realization 

	Winter semester 
 

	Lecturer


	Dr. Marija Omazić, Associate Professor


